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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): liʃúndu
Arrieta: uśteldú, *urð̄índdu
Bakio: uśtéldu, *ferm̄énteu̯
Bermeo: karð̄eníʎotu
Berriz: urð̄íɲddu, *uméʎddu
Bolibar: liʃúndu, berótu
Busturia: uméldu
Dima: urð̄índu, uśtéldu
Elantxobe: uśtéldu, *ferm̄énta
Elorrio: uméldu, urð̄íɲddu
Errigoiti: uméldu (?), uśéin̯du, *urð̄iɲddu,́ 

*lumiɳddú
Etxebarri: uméldu
Etxebarria: liśúndu
Gamiz-Fika: ferm̄éntau̯, *luminddu,́ *uśteldú
Getxo: berótu, umeðatu, *uśtelðú
Gizaburuaga: liʃúndu
Ibarruri (Muxika): uméldu, *liʃúndu
Kortezubi: urð̄índu, urð̄íɲddu, *uméldu
Larrabetzu: lumíndu, *urð̄indú
Laukiz: urð̄índu, *uśtéldu
Leioa: amiótu, *urð̄indu,́ *uśteldú
Lekeitio: uśtéldu, *uméldu
Lemoa: galdú, uśteldú, *urð̄indu,́ *lumindú
Lemoiz: ferm̄énta, *amíotu
Mañaria: urð̄íɲddu
Mendata: urð̄íɲddu, *liʃúndu, *uméldu
Mungia: amiótu, *urð̄inddú
Ondarroa: berótu, áu̯śtu, ferm̄éntau̯
Orozko: beltsítu, *uśtéldu, *urð̄índu
Otxandio: uméldu, *urð̄íɲddu
Sondika: uśtéldu
Zaratamo: umélkiétu, *luméndu
Zeanuri: uméldu, uśtéldu, *urð̄índu
Zeberio: uśtéldu, śurítu, *urð̄índu
Zollo (Arrankudiaga): uśtéldu, ferm̄éntau̯, 

urð̄índu
Zornotza: uméldu, *urð̄íɲddu

Araba
Aramaio: liʃúndu, uméldu, *urð̄íɲddu

Gipuzkoa
Aia: beótu
Amezketa: berótu, beótu, liséndu
Andoain: fɛrm̄éntatú, írakiɲ
Araotz (Oñati): liśúndu
Arrasate: uśtéldu

Arroa (Zestoa): beótu
Asteasu: beótú, lísundú
Ataun: lusíndú, uśtɛĺdú, írakíɲ
Azkoitia: eɣóśi, beótu
Azpeitia: berótu, irákiɲ
Beasain: lisúndú
Beizama: lisúndú, írakin
Bergara: liʃúndu
Deba: uśtɛĺdú, liśúndu, *irákíɲ
Donostia: uśteldu
Eibar: liśúndu
Elduain: lisúndú, *bɛótu
Elgoibar: lisúndu
Errezil: berótu, lisúndu, ferm̄éntatú
Ezkio-Itsaso: lisúndú
Getaria: lisúndú, írakíɲ
Hernani: berótú
Hondarribia: mośpéldu, liśúndu, berótu, 

uśtéldu, *irekíɲ
Ikaztegieta: lisúndu, urð̄índu, ferm̄éntatu
Lasarte-Oria: lisúndu, ɣuśandú, míndu
Legazpi: lisúndu
Leintz Gatzaga: ferm̄éntau̯
Mendaro: beótú
Oiartzun: lisúndú, berótu
Oñati: liśúndu
Orexa: 
Orio: írakiɲ
Pasaia: berótú
Tolosa: béotú
Urretxu: beótú, berótú
Zegama: bérotú, lisúndú (?)

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: urð̄índu
Alkotz: berótu
Aniz: berótu
Arbizu: béotú, férm̄entatú, lusíndu
Beruete: lísundú, urð̄índú
Donamaria: urðíɲddu, serβ̄éldua, berótua
Dorrao / Torrano: berótu, lusíɲddú, 

urð̄íɲddu, úśtɛldú
Erratzu: bérotu, berótu:
Etxalar: áu̯tśa in (?), berótu
Etxaleku: beótu, irákittéŋ xárt̄sen (mark.), 

kiʃkáltseŋ xarī́
Etxarri (Larraun): lísundú
Eugi: berótwik (mark.)
Ezkurra: urð̄índú, au̯śtú

Gaintza: lísundó, írakíɲ
Goizueta: berótú
Igoa: úśtɛldú, fɛŕm̄entatú, *lísundú
Jaurrieta: βerótu, urð̄índu
Leitza: lísondú
Lekaroz: berótu
Luzaide / Valcarlos: berótu, surm̄índu, 

herā́u̯śtu
Mezkiritz: berótu
Oderitz: lísundú, béotú, beóto, éośí
Suarbe: berótu, urð̄índu, ferm̄entátu, eɣóśi
Sunbilla: uśtéldu (?)
Urdiain: férm̄entatú
Zilbeti: berótu
Zugarramurdi: berótu

Lapurdi

Ahetze: mutsítu, suRmíndu, śapátu, *berótu
Arrangoitze: suRmíndu, *mútsitu, *bérotu
Azkaine: berotuá (mark.)
Bardoze: beótsen (mark.)
Beskoitze: mutʃítu, berotú
Donibane Lohizune: feRmentatuá, berotú
Hazparne: béotu, mutsítu
Hendaia: suRmíndu, *mutsítu
Itsasu: berótu
Makea: mutsítu, itsulí
Mugerre: beotu
Sara: berótu
Senpere: berotú
Urketa: beótsen (mark.)
Uztaritze: mutsítu

Nafarroa Beherea

Aldude: mutsítu, berótu
Arboti: beóty
Armendaritze: beotú
Arnegi: mutsítu, βerótu
Arrueta: mútsut
Baigorri: berotú
Bastida: mutsítu (?), eʃofátu
Behorlegi: mutsítu
Bidarrai: itsúli, *mutsítu
Ezterenzubi: mutsítu (?), andéatu (?), 

beótsen (mark.)
Gamarte: surm̄índu

Garrüze: βehotý
Irisarri: βérotu, *mútsutu, *suRmíndu
Izturitze: béotu

Jutsi: berotu
Landibarre: mútsitsen (mark.), berótu
Larzabale: beótu
Uharte Garazi: berótu, mutsítu, erā́u̯śtu

Zuberoa

Altzai: beóty
Altzürükü: beóty
Barkoxe: beóty
Domintxaine: beótʃen (mark.)
Eskiula: eakíten ái
Larraine: eákity, beóty
Montori: beóty
Pagola: beóty
Santa Grazi: beóty
Sohüta: beóty, śylótsen (mark.)
Urdiñarbe: mínty, beóty
Ürrüstoi: beóty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ahetze (L): śapátu
Arbizu (N): lusíndu
Arrangoitze (L): *bérotu
Ataun (G): írakíɲ
Donamaria (N): berótua
Dorrao / Torrano (N): urð̄íɲddu, úśtɛldú
Errezil (G): ferm̄éntatú
Errigoiti (B): *lumiɳddú
Etxaleku (N): kiʃkáltseŋ xarī́
Ezterenzubi (N): beótsen
Gamiz-Fika (B): *uśteldú
Hondarribia (G): berótu, uśtéldu
Ikaztegieta (G): ferm̄éntatu
Irisarri (N): *suRmíndu
Lasarte-Oria (G): míndu
Leioa (B): *uśteldú
Lemoa (B): *lumindú
Luzaide / Valcarlos (N): herā́u̯śtu
Mendata (B): *uméldu
Oderitz (N): éośí
Ondarroa (B): ferm̄éntau̯
Orozko (B): *urð̄índu
Suarbe (N): ferm̄entátu, eɣóśi
Uharte Garazi (N): erā́u̯śtu
Zollo (Arrankudiaga) (B): urð̄índu
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1840. Mapa: fermentar (heno) / le foin fermente / ferment (hay) (to)

GALDERA: 42150 

be(r)otu	  
lizundu	  
irakin	  
fermenta(t)u	  
umeldu	  
urdindu	  
(err)austu	  
e(g)osi	  
mutzitu	  
lumindu	  
mindu	  
zurmindu	  
usteldu	  
amiotu	  
bestelakoak	  

- Belarra ondo idortu gabe sartzen bada, denborarekin zer gerta da-
kiokeen galdetu da.
- Eibarren “luisun-autza” bildu da, belarra lizuntzean sortzen dena izen-
datzeko.
- Hainbat herritan jaso da belarrari gatza botaz gero hobeto kontserba- 
tzen dela. Bardozen, esaterako: Eta khia balin bazen, behar zen khanpoat 
ezarri berriz, suia lotuko zen, eztut ikusi, baakit gerthatzen zela. Gatza 
ezartzen zen, gatzaekin etzen beotzen. Bastidan:  Oai gatza ezartzen dute. 
Zonbeit aldi gerta litake, yohan dira selhaururat eta ezartzen dute zer 
inik, bekantatu poxi bat sar dain, aitu dut behar zela zapartatu poxi bat.
- Herri batzuetan ezin izan da aditza jaso eta emandako kategoria onartu da.
- Bestelakoak: andeatu (Ezterenzubi), beltzitu (Orozko), exofatu (Bas-
tida), galdu (Lemoa), gusandu (Lasarte-Oria), itzuli (Makea, Bidarrai), 
kardenillotu (Bermeo), kixkaltzen jarri (Etxaleku), mospeldu (Honda-
rribia), sapatu (Ahetze), sülotzen (Sohüta), suritu (Zeberio), useindu 
(Errigoiti), zerbeldua (Donamaria). 

Sondika: Umedo dauen artean atera seinke atzera, da atzera konserbau. Baye itxiten botzesu, 
usteldu.

Lemoa: A íten da berótu ta berótuten dan ordúen iten da gáldu.
Bermeo: Umédo daue les, umedadiek ataten tzo kardenillue. Berdesketu itxen da.
Arrazola: A usteldu, suri-suri eiñdde usiñe.
Bolibar: Ondo siketu barik egon dálako pillue jun danien, berótu iñdde an. 
Leintz Gatzaga: Ferméntau. Berotu da usteldu.
Lasarte-Oria: Belarra minduba do. “Mindu”, hirugarren erantzuna, esandakoan emandako 

azalpena.
Leitza: Lizondu ta autsa itten tzaiola.
Ezkurra: Autse itten tzaiola... zea bat urdiñe azaltzen bai zaio ari, batzuk katza botzen emen 

dioa ori disimulatzeko.
 


